
Lektion 1

Seite 8

das Au-pair-Mädchen, -
der Ehemann, -̈er

die Geschwister (Plural)
jung

die/die Verwandte, -n

Seite 9

getrennt leben

getrennt
schon einmal

schwanger

verpassen

zusammen·leben

Seite 10

die Ausrede, -n
eigentlich
einzige
fröhlich

la fille au pair
le mari
les frères et soeurs
jeune
la parente, le parent

vivre séparément 
séparé
déjà
enceinte
rater
vivre ensemble

l’excuse/le prétexte
en fait
seul/unique
joyeux

3
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besichtigen
diskutieren

erleben
erst einmal

die Flughafen-Polizei
(nur Singular)

nervös

die Postkarte, -n
rein·spazieren
selb-
der Sitz, -e
unbequem
versuchen

wenigstens

das Zentrum, Zentren

Seite 13

der Cousin, -s
die Cousine, -n
das Enkelkind, -er
die Großeltern (Plural)
die Großmutter, -̈
der Großvater, -̈
der Neffe, -n
die Nichte, -n
der Onkel, -
der Opa, -s
der Schwager, -̈

visiter
discuter
vivre
d’abord
la police de l’aéroport

nerveux
la carte postale
entrer
même
le siège
inconfortable
essayer
au moins
le centre

le cousin
la cousine
le petit-enfant
les grands-parents
la grand-mère
le grand-père
le neveu
la nièce
l’oncle
le papi
le beau-frère

5
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trennen
weg·werfen, du wirfst

weg, er wirft weg, er
hat weggeworfen

werfen, du wirfst, er
wirft, er hat geworfen

Seite 17

ein·richten
der Fehler, -
froh
hängen
der Komponist, -en
Spaß machen
Südamerika
verbessern
die Wand, -̈e

Seite 18

der Boden, -̈
die Decke, -n
die Mitte (nur Singular)
der Müllcontainer, -

der Teppich, -e
die Wiederholung, -en

séparer
jeter

jeter

aménager
l’erreur
content
accrocher
le compositeur
amuser
l’Amérique du Sud
corriger
le mur

le sol
la couverture
le milieu/le centre
le conteneur à ordures

le tapis
la répétition

8
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Seite 45

der Anfänger, -
der Azubi, -s
dienstags
die/der Fortgeschrittene,

-n
die Gebühr, -en
das Halbjahr, -e
kostenlos
die Leichtathletik (nur

Singular)
der Mitgliedsbeitrag, -̈e
montags
derRadsport (nur Singular)
der Rock’n’Roll (nur

Singular)
der Standard, -s
zusätzlich

Seite 46

ändern
bzw. = beziehungsweise
das Croissant, -s
enthalten, es enthält, es

hat enthalten
entwickeln
erfahren, du erfährst, er

hat erfahren

le débutant
le stagiaire/l’apprenti
le mardi
la personne ayant un 

niveau avancé
le droit (d’inscription)
le semestre
gratuit
l’athlétisme

la cotisation
le lundi
le sport cycliste
le rock’n’roll

le standard
en supplément

changer
ou, respectivement
le croissant
contenir 

développer
apprendre

29
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Seite 47

ab·stufen
aus·drücken
darum
davon
erfragen
das Präpositionaladverb,

-ien
reflexiv
der Vokal, -e
womit

worum

wovon

Lektion 6

Seite 48

das Abitur (nur Singular)
die Abschlussprüfung, -en
die Ausbildung, -en
(die) Biologie (nur Sin-

gular)
blöd
das Fach, -̈er
faul

nuancer
exprimer
ici : de (s’occuper de qn.)
ici : de (rêver de qch.)
demander
l’adverbe prépositionnel

réfléchi
la voyelle
ici : de quoi ? (être satis-

fait de qch.)
ici : de quoi ? (s’occuper

de qch.)
ici: de quoi ?(rêver de qch.)

le baccalauréat
l’examen de fin d’études
la formation
(la) biologie

idiot
la matière/la discipline
paresseux

31
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le film (au cinéma)
les vacances d’été

pourquoi (comment ça ?)

le quotidien
l’expression
jouer aux cartes

la règle
la rose
le journal du sport

le recto

le match de handball
le baiser

la brochure
la promenade à bicyclette

52

Seite 103

der Kinofilm, -e
die Sommerferien (Plural)

Seite 104

wieso (das denn)

Seite 105

der Alltag (nur Singular)
der Ausdruck, -̈e
das Kartenspielen (nur

Singular)
die Regel, -n
die Rose, -n
die Sportschau (nur Sin-

gular)
die Vorderseite, -n

Seite 106

das Handballspiel, -e
der Kuss, -̈e

Seite 107

die Broschüre, -n
die Fahrradtour, -en
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visible
reconnaître
accessible
le nécessaire (pour répa-

rer une crevaison)
le piéton
éclaté 
le bruit
glissant
la sonnette
vide
la pompe à air
le moteur
mouillé
le service de dépannage

le cycliste
le pneu
la crevaison
le feu arrière
le contrôle de sécurité
la circulation

doubler
éviter

surtout/avant tout
le feu avant
l’outil

75

erkennbar
erkennen, er hat erkannt
erreichbar
das Flickzeug, -e

der Fußgänger, -
geplatzt platzen
das Geräusch, -e
glatt
die Klingel, -n
leer
die Luftpumpe, -n
der Motor, -en
nass
der Pannenservice (nur

Singular)
der Radfahrer, -
der Reifen, -
die Reifenpanne, -n
das Rücklicht, -er
der Sicherheits-Check, -s
der Straßenverkehr

(nur Singular)
überholen
vermeiden, er hat ver-

mieden
vor allem
das Vorderlicht, -er
das Werkzeug, -e

➝
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faire avec

la prévision

l’automobiliste

(souffler) en rafales

le maire

inaugurer

l’habitant

glacial

le terminus

survenir

l’automobiliste circulant

à contresens

fermé/barré

orageux

violent

frais

paralysé

le brouillard

brumeux

le nord-ouest

pluvieux

la neige

76

zurecht·kommen, er ist
zurechtgekommen

Seite 37

die Aussicht, -en

der Autofahrer, -
böig

der Bürgermeister, -

ein·weihen

der Einwohner, -
eisig

die Endstation, -en

entstehen, er ist entstan-

den

der Falschfahrer, -

gesperrt

gewittrig

kräftig

kühl
lahm·legen, er hat lahm-

gelegt

der Nebel, -
neblig

der Nordwesten (nur

Sin  gular)

regnerisch

der Schnee (nur Sin gu -

lar)
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